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A study on the translation strategies of the Four Spirits and Times Significance of Xialongjiang from a
cross—cultural perspective
Li—jie zhang
(Department of Translation and Translation, School of Foreign Languages, Daging Normal University
Daqing, Heilongjiang 163712)

Abstract: Cross—cultural mainly refers to the communication or interaction between different groups, they often
have different cultural backgrounds, and is one or more than two different groups, in the process of specific communication,
can not only rely on their own culture, but also need to understand each other’ s culture or behavioral concepts. In
today’ s era, the development of the Internet accelerates the communication between different countries and provides
better conditions for cross—cultural communication, which has become very common. In this perspective, we need to pay
attention to spreading our own culture to avoid the problem of cultural aphasia in cross—cultural communication. In
this context, we need to constantly enhance our cultural confidence and realize that we have various high—quality cultures,
such as the Four Great Spirits of Longjiang, which will be studied in this paper, also have important guiding significance
in the current era. In the cross—cultural perspective, it is necessary to attach importance to the translation of external
publicity in order to successfully convey these important spirits. Therefore, this paper mainly explores the significance
of the four spirits of Longjiang and the translation strategies of external publicity from the cross—cultural perspective,
hoping to provide some help to the development of relevant work through theoretical research
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